
D STEINEL Vertrieb GmbH
Dieselstraße 80-84 · 33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188 · Fax: +49/5245/448-197 · www.steinel.de

A Steinel Austria GmbH
Hirschstettner Strasse 19/A/2/2 · A-1220 Wien
Tel.: +43/1/2023470 · Fax: +43/1/2020189 · info@steinel.at

CH PUAG AG
Oberebenestrasse 51 · CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6488888 · Fax: +41/56/6488880 · info@puag.ch

GB STEINEL U.K. LTD.
25, Manasty Road · Axis Park · Orton Southgate
GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700 · Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

IRL Socket Tool Company Ltd
Unit 714 Northwest Business Park 
Kilshane Drive · Ballycoolin Dublin 15
Tel.: 00353 1 8809120 · Fax: 00353 1 8612061
info@sockettool.ie

F STEINEL FRANCE SAS
ACTICENTRE - CRT 2 · Rue des Famards - Bât. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex · Tél.: +33/3/20 30 34 00
Fax: +33/3/20 30 34 20 · info@steinelfrance.com

NL Van Spijk B.V. 
Postbus 2 · 5688 HP OIRSCHOT · De Scheper 402
5688 HP OIRSCHOT · Tel. +31 499 571810
Fax. +31 499 575795 · info@vanspijk.nl · www.vanspijk.nl 

B VSA Belgium
Hagelberg 29 · B-2440 Geel
Tel.: +32/14/256050 · Fax: +32/14/256059
info@vsabelgium.be · www.vsahandel.be

L Minusines S.A.
8, rue de Hogenberg · L-1022 Luxembourg
Tél. : (00 352) 49 58 58 1 · Fax : (00 352) 49 58 66/67
www.minusines.lu

E SAET-94 S.L.
C/ Trepadella, n° 10 · Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49 · Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saet94.com

I STEINEL Italia S.r.l.
Largo Donegani 2 · I-20121 Milano
Tel.: +39/02/96457231 · Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it · www.steinel.it

P Pronodis - Soluções Tecnológicas, Lda.
Zona Industrial Vila Verde Sul, Rua D, n.º 11
P-3770-305 Oliveira do Bairro
Tel.: +351 234 484 031 · Fax: +351 234 484 033
pronodis@pronodis.pt · www.pronodis.pt

S KARL H STRÖM AB
Verktygsvägen 4 · S-55302 Jönköping
Tel.: +46/36/31 42 40 · Fax: +46/36/31 42 49 · www.khs.se

DK Roliba A/S
Hvidkærvej 52 · DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357 · Fax: +45 6593 2757 · www.roliba.dk

FI STC-Trading Oy
Konalantie 47 A · FI-00390 Helsinki
Tel.: +358 9 682 47810 · Fax: +358 9 682 47877
mail@stctrading.fi · www.stctools.fi

N Vilan AS
Olaf Helsetsvei 8 · N-0694 Oslo
Tel.: +47/22725000 · post@vilan.no

GR PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str. · GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/3212021 · Fax: +30/210/3218630
lygonis@otenet.gr

PL "LŁ" Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością sp.k.
Byków, ul. Wrocławska 43 · PL-55-095 Mirków
Tel.: +48 71 3980818 · Fax: +48 71 3980819
handlowy@langelukaszuk.pl

CZ ELNAS s.r.o.
Oblekovice 394 · CZ-67181 Znojmo · Tel.: +420/515/220126
Fax: +420/515/244347 · info@elnas.cz · www.elnas.cz

TR ATERSAN İTHALAT MAK. İNŞ. TEKNIK MLZ. SAN. ve TİC. A.Ş.
Tersane Cad. No: 48 · 34420 Karaköy / İstanbul
Tel. +90/212/2920664 Pbx. · Fax. +90/212/2920665
info@atersan.com · www.atersan.com 

H DINOCOOP Kft
Radvány u. 24 · H-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064 · Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu

LT KVARCAS
Neries krantine 32 · LT-48463, Kaunas 
Tel.: +370/37/408030 · Fax: +370/37/408031 · info@kvarcas.lt

EST Fortronic AS
Tööstuse tee 10 · EST-61715, Tõrvandi, Tartumaa
Tel.: +372/7/475208 · Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee · www.fortronic.ee

SLO Elektro-Projekt Plus D.O.O.
Suha pri predosljah 12 · SLO-4000 Kranj
Tel.: +386 42 521 645 · GSM: +386 40-856555
info@elektroprojektplus.si · www.log.si

SK NECO SK, a.s.
Ružová ul. 111 · SK-01901 Ilava
Tel.: +421/42/4 45 67 10 · Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk · www.neco.sk

RO Steinel Distribution SRL
Parc Industrial Metrom · RO - 500269 Brasov · Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00 · Fax: +40(0)268 53 11 11
www.steinel.ro

HR Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10 · HR-10000 Zagreb
t/ 00385 1 388 66 77 · f/ 00385 1 388 02 47
daljinsko-upravljanje@inet.hr · www.daljinsko-upravljanje.hr

LV Ambergs SIA
Brivibas gatve 195-16 · LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 · Fax: 00371 67552850 · www.ambergs.lv

BG ТАШЕВ-ГАЛВИНГ ООД
Бул. Климент Охридски № 68 · 1756 София, България
Тел.: +359 2 700 45 45 4 · Факс: +359 2 439 21 12
info@tashev-galving.com · www.tashev-galving.com

RUS Инструмeнт
Представитель в России:
Телефон: (495) 543-9700
info@steinel-russia.ru · www.steinel-russia.ru

CN Fustar Trading Co. Ltd. 
B, 5/F, Wing Lok Street Trade Centre · 235 Wing Lok Street
Sheung Wan, Hong Kong
Tel.: +852 2543 3440 · Fax: +852 2854 1798
info@fustar.com.hk ·   www.fustar.com.hk
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Vær forsiktig ved bruk av 
apparatene i nærheten av 
brennbare materialer. Ikke 
hold apparatet for lenge 
mot ett og samme punkt. 
Ikke bruk apparatet i po-
tensielt eksplosive omgi-
velser. Varme som slipper 
ut, kan ledes til brennbare 
materialer som befinner 
seg under overflaten.

Beskytt deg selv 
mot elektrisk støt.
Unngå å berøre jordete 
deler som f.eks. rør, ra-
diatorer, komfyrer, kjøle-
skap.
Ikke la apparatet ligge 
uten tilsyn så lenge det  
er på.

Oppbevar  
verktøyet på et  
sikkert sted.
La apparatet ligge på 
støtten til avkjøling før det 
legges bort.

Når verktøyet ikke er i 
bruk, må det oppbevares 
i tørre, stengte rom og 
utilgjengelig for barn.
Dette apparatet kan bru-
kes av barn fra og med 
8 år, personer med redu-
serte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller 
personer med manglen-
de erfaring og kunnskap. 
Forutsetningen er at de er 
under tilsyn eller har fått 
opplæring i sikker bruk av 
apparatet og har forstått 
farene ved bruk av appa-
ratet.
Barn skal ikke leke med 
apparatet.
Rengjøring og vedlikehold 
skal ikke utføres av barn 
uten tilsyn.

Verktøyet må ikke 
overbelastes.
Du arbeider best og 
sikrest innenfor angitt 
effektområde. Ikke bær 

Sikkerhetsmerknader

Gjør deg kjent med denne bruksanvis-
ningen før du bruker apparatet. En lang, 
sikker og feilfri drift kan kun garanteres 
dersom apparatet håndteres korrekt.

Vi håper du vil ha mye glede av limpistolen 
din.

Oversettelse av original bruksanvisning

Om dette dokumentet

Les dokumentet nøye og oppbevar det 
sammen med apparatet.
- �Opphavsrettslig beskyttet. Ettertrykk,  

også i utdrag, kun med vår tillatelse.
- �Det tas forbehold om endringer som  

tjener tekniske fremskritt.

N

Les disse merknadene 
nøye før apparatet tas 
i bruk. Apparatet kan 
utgjøre en farekilde der-
som bruksanvisningen 
ignoreres.
Ta hensyn til disse grunn-
leggende sikkerhetstilta-
kene for bruk av elektrisk 
verktøy. På denne måten 
unngår du elektrisk støt 
og reduserer faren for 
skader og brann. Benytt 
apparatet med omhu for 
å unngå brann eller per-
sonskader.
Før apparatet tas i bruk, 
må det kontrolleres for 

eventuelle skader (tilkob-
lingsledning, hus etc.). 
Ikke ta apparatet i bruk 
dersom det er skadet.
Apparatet må ikke brukes 
uten tilsyn.
Barn må holdes under 
oppsyn slik at de ikke le-
ker med apparatet.

Ta hensyn til  
påvirkning fra  
omgivelsene.
Elektrisk verktøy må aldri 
utsettes for regn. Ikke 
bruk elektrisk verktøy 
når det er fuktig eller i 
fuktige/våte omgivelser. 

Sikkerhetsmerknader

N
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	 Standarddyse

	 Støtte

	 Spak

	 Ladeposisjon med bevegelig  
kontaktsko

	 Ledning

	 Lang dyse

	 Strømtilkobling for permanent drift
verktøyet i ledningen, og 
ikke dra i ledningen når 
du skal ta støpselet ut av 
stikkontakten. Beskytt 
ledningen mot varme, olje 
og skarpe kanter. 

Vær oppmerksom  
på giftig gass og 
antennelsesfare.
Under bearbeiding av 
plast, maling og lignende 
materialer kan det oppstå 
giftige gasser. 
Vær oppmerksom på 
brann- og eksplosjons-
fare.
For din egen sikkerhets 
skyld bør du kun bruke 
tilbehør og tilleggsappara-
ter som er nevnt i bruks-
anvisningen eller som 
anbefales av verktøyspro-
dusenten.
Bruk av annet verktøy 
eller tilbehør enn det som 
står oppført i bruksanvis-
ningen eller i katalogen, 

kan medføre fare for per-
sonskader.

Reparasjoner skal  
kun utføres av 
elektriker.
Dette elektriske verktøyet 
oppfyller kravene i gjel-
dende sikkerhetsbestem-
melser. Reparasjoner skal 
kun utføres av elektriker, 
noe annet vil kunne med-
føre fare for brukeren. 
Hvis det oppstår skader 
på apparatets strømled-
ning, må den byttes ut 
med en likeverdig ledning.

Oppbevar disse  
sikkerhetsinstruksene 
sammen med  
apparatet.

Sikkerhetsmerknader
1

2

3

4

5

6

7

Apparatets elementer

L	�� Ikke bruk flytende lim eller limpasta!
L	� Limmassen blir opptil 200 °C varm! 

Fare for forbrenninger!
L	� Fare for forbrenninger! Ved hudkon-

takt med varmt lim: Avkjøl straks 
med kaldt vann. Ikke forsøk å fjerne 
smeltelimet fra huden. Oppsøk 
eventuelt lege. Dersom øyet kom-
mer i kontakt med varmt lim: avkjøl 
øyet omgående med rennende vann 
i ca. 15 min. og tilkall lege med en 
gang.

L	� Flatene som skal limes sammen,  
må være fettfrie, tørre og helt rene.

L	� En feilfri funksjon garanteres kun 
ved bruk av originale STEINEL- og/
eller Henkel-limstaver.

L	� Må ikke brukes sammen med lett 
antennelige/brennbare stoffer.

L	� Limflekker på klærne kan ikke  
fjernes.

L	� Kontroller om varmeømfintlige mate-
rialer egner seg til liming.

L	� Limdråper fjernes enklest når de er 
blitt kalde.

L	� Ikke trekk limstaven ut av pistolen. 
Varmt lim som drypper ut inne i ap-
paratet kan føre til skader.

L	� Limstyrken er optimal når det blir 
forbindelse umiddelbart etter at limet 
er påført.

L	� Trekk ut kontakten ved lengre ar-
beidspauser (mer enn 30 min.).

L	� Når du skyver inn en ny limstav, 
bør du vente et øyeblikk, slik at den 
kalde patronen kan varmes opp. 
Ikke dytt inn med makt!

L	� Skru dysen godt til når du har skiftet 
den ut (ca. 1 Nm).

Viktig informasjon

N
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Forbindelser med store flater krever 
mye lim (f.eks. i sikksakk).

Hardskum kan også limes uten pro-
blemer, såfremt limet påføres på bæ-
rematerialet og ikke på polystyrenen 
(f.eks. prikker)

For liming av tekstiler anbefaler vi 
f.eks. å påføre limet i tette bølgelinjer.

Lage blomsterdekorasjoner

Feste hyllebærere i skap

Feste treplugger

Stikk limstaven inn i oppvarmingska-
nalen. Sett inn ledningen eller ...
... varm opp pistolen i ladestasjonen i 
3 - 5 minutter. Kontrollampen lyser.
Etter maks. 5 minutter tar du pistolen 
ut av ladestasjonen ved å bevege den 
forover. Ikke trekk den ut oppover.
Sett pistolen i ladestasjonen for å 
lade den opp på nytt (f.eks. dersom 
fremtrekket går tregt eller limet som 
kommer ut, er seigt).

I ladestasjonen.
Trykk lett på fremtrekket for å påføre 
limet på én side. Delene som skal 
limes, trykkes godt sammen. Forbin-
delsen kan belastes etter ca. 2 min.
For å skifte dyser må du skru ut stan-
darddysen.
Sett inn ny dyse, skru den inn og 
trekk godt til.

Bearbeidingstips        – 

Funksjon og bruk        – 

8

9

10

16

17

18

Eksempler på bruksområder        – 

19

20

21

11

12

13

14

15

Tekniske spesifikasjoner

Oppvarmingstid: 3 - 5 min.

Smeltetemperatur: 210 - 220 °C

Transportmengde: 22 g/min

Mål ( l × b × h ): 185 × 32 × 180 mm 

Nettspenning: 220 - 240 V

Effekt: Hvilefase 20 W, oppvarmingsfase 500 W

Vekt: 330 g (uten stativ)

Limstaver: Originale STEINEL- og Henkel limstaver

Med forbehold om tekniske endringer.

Funksjonsgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med 
største nøyaktighet. Det er testet mht. 
funksjon og sikkerhet i henhold til gjelden-
de forskrifter og deretter underkastet en 
stikkprøvekontroll. STEINEL gir full garanti 
for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjør 
36 måneder, regnet fra dagen apparatet 
ble solgt til forbrukeren. Vi reparerer alle 
mangler som beror på material- eller fabri-
kasjonsfeil. Garantien ytes ved reparasjon 
eller ved at deler med feil byttes ut etter 
vårt skjønn. Garantien bortfaller ved ska-
der på slitedeler, ved skader og feil som 
oppstår på grunn av ukyndig bruk eller 
vedlikehold og ved skader som skyldes at 
apparatet har falt i gulvet. Følgeskader ved 
bruk (skader på andre gjenstander) dekkes 
ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet 
pakkes godt inn og sendes til forhandleren 
innen de første 6 månedene. Apparatet 
må ikke være demontert. Legg ved kvitte-
ring eller regning (kjøpsdato og forhandle-
rens stempel).

 Samsvarserklæring

Dette produktet er i samsvar med
- Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU
- EMC-direktivet 2014/30/EU
- RoHS-direktivet 2011/65/EU
- WEEE-direktivet 2012/19/EU
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